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SPECIAL COMMITTEE re REVISION ETC. OF

- Co E LA REVI:
MMISSION SPECIALE AU SUJET D TN E By hike

SION ETC. DES BEGLEMENTS DES
BATIMENTS

Report of meeting held the 15th of November.

2 i 5 novembre.
Compte rendu de l'assemblée du 19 noveml

Sl

Present: Ald. Clément, chairman, L. A. Lapointe, Leclai-
re, 0’Connell, Gauvin, Turcot, Drummond and Mr. Alcide
Chaussé, Building Inspector.

The minutes of the last meeting were read and confirm-
ed after having been amended.
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1.—Submitted and read a letter from the secretary of
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Resolved: That Mr. Beauchesne be informed that the
Committee regret to he unable to accede to his request.

3.—The Committee then resumed consideration of the
question of consolidating the building by-laws and, after
dizcussion, it was

Resolved: That the following report be submitted to
Council, to wit:
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“The Special Committee re revision of building by-
laws, respectfully report:

That they held two meetings, one on the 28th October
1910 and the other on the 15th November 1910;

That, at the first meeting, Ald. Clement was appointed
chairman;

That, at both meetings, they duly considered the ques-
tion of revising the building by-laws;

The Building Inspector, Mr. Alcide Chaussé, having been
comsulted by the Committee as to the work incumbent upon
them. stated it was not sufficient to amend or revise the
building by-laws, but that the same should be completely
consolidated.

That, in view of Mr, Chaussé’s statement, and after ma-
ture deliberation, your Committee came to the conclusion
that, owing to the importance of said werk, and to its
technical character, the services of experts should be re-
tained; ?



